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For the IKEA appointed Authorized Service
Centre, please refer to the IKEA catalogue or
www.IKEA.com
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Safety Information
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Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

SAFETY WARNINGS

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

/A WARNING! The appliance and its
accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than

8 years old must be kept away unless
continuously supervised.

/A WARNING! Never leave the appliance
unattended during food drying. If the
appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

/A Keep clothes or other flammable
materials away from the appliance, until
all the components have cooled down
completely - risk of fire. Always be vigilant
when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of
fire. Use oven gloves to remove pans and
accessories. At the end of cooking, open

What to do if ... 1
Technical data 12
Installation 13
Electrical connection 13
Environmental concerns 13
IKEA GUARANTEE 14

the door with caution: allowing hot air or
steam to exit gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct
hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

/\ Exercise caution when the oven door
is in the open or down position, to avoid
hitting the door.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: the appliance is not intended
to be operated by means of an external
switching device, such as a timer, or
separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.

No other use is permitted (e.g. heating
rooms).

/A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside or near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
install - risk of cuts.

A\ Installation, including water supply

(if any) and electrical connections, and
repairs must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service.
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Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electrical shock. During
installation, make sure the appliance
does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the
appliance when the installation has been
completed.

/A Carry out all cabinet cutting works
before fitting the appliance in the furniture
and remove all wood chips and sawdust.
Do not obstruct the minimum gap
between the worktop and the upper edge
of the oven - risk of burn.

Do not remove the oven from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

/A After installation, the bottom of the
appliance must no longer be accessible -
risk of burn.

/A Do not install the appliance behind a
decorative door - risk of fire.

ELECTRICAL WARNINGS

/A The rating plate is on the front edge of
the oven (visible when the door is open).

/A It must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by a
multi-pole switch installed upstream of the
socket and the appliance must be earthed,
in conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to the
user after installation.

Do not use the appliance when you are wet
or barefoot.

Do not operate this appliance if it has

a damaged power cable or plug, if itis

not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.

/A In case of replacement of power cable,
contact an authorized service center.
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Product description

1) H control panel
O O O - — Cooling fan (not visible)
T T - - E Grill element
4] <Y Oven lamp
\\\\ \\\\J ;j ‘// B Oven fan
= 7 Lower heating element (hidden)
~ ’é Oven door
@—=rra
— %
T py——"
Tl lIIoss 11
A I &
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Accessories
Baking tray Deep tray Wire Shelf Grill pan set

Inserting the wire shelf and other accessories The other accessories, such as the baking tray, are inserted
Insert the wire shelf onto the level you require by holding it horizontally by sliding them along the shelf guides.

tilted slightly upwards and resting the raised rear side (pointing If you want to buy an accessory, call the Authorized Service
upwards) down first. Next, slide it horizontally along the shelf Centre.

guide as far as possible.

Control panel

ﬂ Selection knob
o 160, o 2 Time knob
. W Thermostat knob
8 . ® E Led thermostat/preheating
@ 120 60
100 | 80

First use

Remove the accessories from the oven and heat it at 200° for about
an hour to eliminate the smell and fumes from the insulating
materials and protective grease.
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Daily use

1. Select a function
To select a function, turn the selection knob to the symbol
for the function you require.

2. Turn on/off the oven
To switch on the oven turn the m Knob to the desired function,
to switch off turn the m knob to position “0".

3. Preheating
Once the function has been activated, the LED thermostat
will switch on signalling that the preheating process has
begun.
At the end of this process, the LED thermostat switches off
indicating that the oven has reached the set temperature: At
this point, place the food inside and proceed with cooking.

Please note: Placing the food in the oven before preheating has
finished may have an adverse effect on the final cooking result.

Oven functions table

The oven has 5 cooking levels. Count up from the lower level.

4. Setting the timer

This option does not interrupt or activate cooking but allows
you to use the minute minder both while a function is active
and when the oven is off.

To activate the timer, turn the &imer knob right round in an
clockwise direction and then turn it back in the opposite
direction to the desired duration: an acoustic signal will warn
you when the count-down is finished.

S

160, 20

140. .40

120° ‘60

100 ° 80

Function Description of function

OVEN OFF For switching off the oven.

L) o

FORCED AIR For cooking different foods that require the same cooking temperature on several
shelves (maximum three) at the same time. This function can be used to cook
different foods without odours being transferred from one food to another.

&

drinking water.

CONVENTIONAL For cooking any kind of dish on one shelf only.
(Top and Bottom Heat) It is best to use the 2nd shelf.
GRILL For grilling steaks, kebabs and sausages, cooking vegetables au gratin or toasting

bread. When grilling meat, we recommend using a drip tray to collect the cooking
juices: position the pan on any of the levels below the wire shelf and add 200 ml of

GRILLING For roasting large joints of meat (legs, roast beef, chicken). We recommend using a

WITH FAN drip tray to collect the cooking juices: position the pan on any of the levels below the
wire shelf and add 500 ml of drinking water.

CONVECTION BAKE For baking cakes with juicy fillings on a single shelf. This function can also be used
for cooking on two shelves. Switch the position of the dishes to cook food more
evenly.

DEFROST For defrosting food more quickly.

Place the food in the center of the cavity, level 3

28 [

LIGHT For switching on the light in the compartment.

Cooking tables

Type of food Function Preheating Level Temperature (°C) Cooking time
(from the bottom) (min)

SWEETS, PASTRY, ETC

X 2 150-170 30-90
Leavened cakes

X 441 160-180 30-90
Filled pies (cheesecake, strudel, @ X 2 160-200 3590
fruit pie) X 42 160-200 40-90

O X 23 160-180 15-40
Biscuits/tartlets

X 4-2/5-3-1 150-170 20-45

O X 2 180-200 40-60
Choux buns

X 42 170-190 3550
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Type of food Function Preheating Level Temperature (°C) Cooking time
(from the bottom) (min)
8 X 2 90 150-200
Meringues
(V) X 4-2/5-3-1 90 140-200
8 X 12 220-250 10-40
Bread/pizza/focaccia
() X 4-2 200-240 20-30
8 X 2 250 10-30
Frozen pizza
X 42 230-250 10-30
Savoury pies (vegetable pie, @ X 2 180-200 30-50
quiche) X 4-2/5-3-1 180-200 30-60
Vols-au-vent /Puff pastry @ X 2 190-200 20-30
crackers (V) X 4-2/5-3-1 180-190 20-40
Lasagne, t_)aked pasta, @ X 2 190-200 45-65
cannelloni, flans
Lasagna & Meat 42 200 50-100%**
Meat & Potatoes (¥) X 4-1 190-200 45-100***
Fish & Vegetables X 41 180 30-50%+*
Complete meal Fruit tart (Level
5)/ (V) X 5-3-1 180-190 40-120%**
Lasagna (Level 3) / Meat (Level 1)
MEAT
Roast Meat 2 kg X 2 180-190 110-150
Lamb/Veal/Beef 1Kg 8 X 2 190-200 80-120
Chicken/Rabbit/Duck 1Kg 8 X 2 200-230 50-100
Turkey/Goose 3Kg 8 X 2 180-200 150-200
FISH
Baked fish/en papillote 0.5Kg
(Fllet. whole) 8 X 2 170-190 30-50
VEGETABLES
Stuffed vegetable; (tomatoes, X 2 180-200 50-70
courgettes, aubergines)
Cooking table with GRILL function
Toast ™ 5 5 250 26
Fish fillets/slices ) 5 413 250 15-30%
Sausages/kebabs/spare ribs/ @ 5 5/4 550 15-30*
hamburgers
Leg of lamb/knuckle - 3 200-220 60-90**
Vegetable gratin - 3 200-220 30-60**
Roast potatoes - 3 200-220 30-60%*
Roast chicken - 3 200-220 60-90%*
1-1.3 Kg
Roast beef rare 1Kg - 3 200-220 30-60%*

Note: cooking temperatures and times are for guidance only.

* Turn food halfway through cooking
** Turn food two-thirds of the way through cooking (if

necessary).

*** Estimated length of time: dishes can be removed from the
oven at different times depending on personal preference.
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Cleaning and maintenance

CLEANING To remove the door

1. Open the door fully.
/\ WARNING! ) ) 2. Lift the catches and push them forwards as far as they will go
- Never use steam cleaning equipment. (Fig. 1).

- Only clean the oven when it is cool to the touch.
- Disconnect the appliance from the power supply.

Oven exterior
IMPORTANT: do not use corrosive or abrasive detergents.
If any of these products accidentally comes into contact
with the appliance, clean immediately with a damp cloth.
+ Clean the surfaces with a damp cloth. If it is very dirty, add
a few drops of washing up detergent to the water. Finish off
with a dry cloth.

Oven interior
IMPORTANT: do not use abrasive sponges or metallic
scrapers or scourers. Over time, these can ruin enamelled
surfaces and the oven door glass.

+ After every use, allow the oven to cool then clean it
preferably while it s still warm in order to remove built-up 3. Close the door as far as it will go (A), lift it up (B) and turn it
dirt and stains caused by food residues (e.g. food with a high (C) until it is released (D) (Fig. 2, 3, 4).
sugar content).

+  Use proper oven detergents and follow the manufacturer’s
instructions to the letter.

+ Clean the door glass with a suitable liquid detergent.

The oven door can be removed to facilitate cleaning (see
MAINTENANCE). Inner glass is smooth to facilitate cleaning.

NOTE: during prolonged cooking of foods with a high water
content (e.g. pizza, vegetables, etc.) condensation may form on
the inside of the door and around the seal. When the oven is
cold, dry the inside of the door with a cloth or sponge.

Accessories

+ Soak the accessories in water with washing up detergent
immediately after use, handling them with oven gloves if still
hot.

+ Food residues can be easily removed using a brush or
sponge.

MAINTENANCE

A WARNING!

- Use safety gloves.

- Ensure the oven is cold before carrying out the following
operations.

- Disconnect the oven from the power supply.

To remove the shelf guides

firmly grip the external part of the guide, and pull it towards
you to extract the support and the two internal pins from the
lodging.

~

To reposition the shelf guides
position them near the cavity and initially insert the two pins into
their lodgings. Next, position the external part near To refit the door
its lodging, insert the support, and firmly press towards the wall 1. Insert the hinges in their seats.
of the cavity to make sure the shelf guide is properly secured. 2. Open the door fully.

3. Lower the two catches.
4. Close the door
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Cleaning the glass To replace the lamp
1. After removing the door and resting it on a soft surface 1. Disconnect the oven from the power supply.
with the handle downwards, simultaneously press the two 1

retaining clips and remove the upper edge of the door by
pulling it towards you.

=
—|

Fig. 5
2. Unscrew the lamp cover (Fig. 5), replace the lamp (see note

for lamp type) and screw the lamp cover back on.
3. Reconnect the oven to the power supply.

NOTE:

- Only use 25W/230 V type G9, T300°C halogen lamps.

- Thelamp used in the appliance is specifically designed for
electrical appliances and it is not suitable for household
room illumination (Commission Regulation (EC) No
244/2009).

- Lamps are available from IKEA Authorized Service Centre.

2. Lift and firmly hold the inner glass with both hands, remove
it and place it on a soft surface before cleaning it. Do the
same operation for the intermediate glass.

3. To reposition both the intermediate and the internal glass
properly, be sure that the “R” can be seen in the left corner.
First insert the long side of the glass indicated by “R” into the
support seats, then lower it into position.

N

4. Refit the upper edge: A click will indicate correct positioning.
Make sure the seal is secure before refitting the door.

What to do if ...

Problem Possible cause Solution
The oven does not work. No presence of mains electrical power. Verify the presence of mains electrical
power.

The oven is not connected to the electrical | Connect the oven to the power supply.

supply.
The oven selector is turned to “(&3". Turn the oven selector and select a cooking
function.
Before calling the Authorized Service Centre: Y =GCAVARES 0000 000 00000
1. See if you can solve the problem yourself with the help of the
suggestions given in the “What to do if ..." table. “l H |‘"‘ “l‘l‘ “ml Nll “lm

2. Switch the appliance off and back on again it to see if the
fault persists.
If after the above checks the fault still occurs, contact IKEA
Authorized Service Centre.

Always specify:

+  a brief description of the fault;

+ the type and exact model of the oven;

« the service number (number after the word Service on the
rating plate), located on the right hand edge of the oven
cavity (visible when the oven door is open);

+ your full address;
+ your telephone number.

If any repairs are required, please contact IKEA Authorized
Service Centre (to guarantee that original spare parts will be
used and repairs carried out correctly).



ENGLISH

Technical data
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Type of product: Built-in Electrical Oven

Model identification:
MATALSKARE 205.082.53

Number of cavities

1

MATALSKARE stainless steel Kg

Heat source Electrical
Number of functions 6
Usable volume. Measured with any side grids and catalytic panels removed | 7
Area of the largest baking sheet cm? 1191
Energy Efficiency Class (Lowest Consumption) A
Energy Efficiency Index 95,3
Energy consumption

Conventional function (with a standard load and top + bottom heating) 0,99
kWh/cycle

Energy consumpFion ) ' ' 0.81
Fan Forced function (with a standard load and forced air heating) kWh/cycle !
Top heating element W 2500
Bottom heating element W 1150
Grill heating element W 2500
Fan heating element W 1800
Cooling fan W 15
Oven lamp W 25
Oven Fan Wattage W 22
Total rating W 2600-2900
Dimensions

Width mm 595
Height mm 595
Depth mm 550
Mass of the appliance 2

The technical informations are situated in the rating plate inside the appliance.
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Installation

Door lock device
To open the door with the door lock device see Fig 1.

13

The door safety device can be removed

by following the sequence of images (see Fig. 2).

Electrical connection

Make sure the power voltage specified on the appliance rating
plate is the same as the mains voltage. The rating plate is on the
front edge of the oven (visible when the door is open).

Environmental concerns

/A WARNING! Ensure that the appliance
is switched off and disconnected from

the power supply before performing

any maintenance operation - risk of
electrical shock. Never use steam cleaning
equipment.

/A Do not use harsh abrasive cleaners or
metal scrapers to clean the door glass since
they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

/A Ensure the appliance is cooled down
before any cleaning or maintenance. - risk of
burn.

/A WARNING! Switch off the appliance
before replacing the lamp - risk of electrical
shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol. L’,\_\The various parts of the packaging must

therefore be disposed of responsibility and in full compliance
with local authority regulations governing waste disposal.

Power cable replacement (type HO5 V2V2 x 1,5 mm?) must be
carried out by a qualified electrician. Contact IKEA Authorized
Service Centre.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your
local authority, the collection service for household waste or
the store where you purchased the appliance. This appliance

is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol === on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPSs

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your
recipe. Use dark lacquered or enamelled baking trays as they
absorb heat better. Food requiring prolonged cooking will continue
to cook even once the oven is switched off.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets the Eco Design requirements of European
Regulations n.65/2014 and 66/2014 in conformity to the
European standard EN 60350-1.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the original date
of purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt,
is required as proof of purchase. If service work is carried out
under guarantee, this will not extend the guarantee period for
the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and
travel will be covered, provided that the appliance is accessible
for repair without special expenditure. On these conditions the
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations
are applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace
it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

+ Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s visit.

+ Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+ Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+ However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

14

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

+ ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

For the IKEA appointed Authorized Service
Centre, please refer to the IKEA catalogue or
www.IKEA.com

and select your local store for phone
numbers and opening times.

Before calling us, assure that You have to hand the IKEA
article number (8 digit code) and the Serial Number (8
digit code that can be found on the rating plate) for the
appliance of which you need our assistance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Maklumat Keselamatan

Sebelum menggunakan perkakas, baca
arahan keselamatan ini. Simpannya untuk
rujukan masa depan.

Arahan dan perkakas ini sendiri
memberikan amaran keselamatan yang
penting untuk dipatuhi pada setiap

masa. Pengilang menolak sebarang
tanggungjawab terhadap kegagalan
untuk mematuhi arahan keselamatan ini,
untuk penggunaan perkakas yang tidak
sepatutnya atau penetapan kawalan yang
salah.

AMARAN KESELAMATAN

/A Kanak-kanak yang sangat kecil (0-3
tahun) harus dijauhkan daripada perkakas.
Kanak-kanak kecil (3-8 tahun) harus
dijauhkan daripada perkakas melainkan
diawasi secara berterusan. Kanak-kanak
berusia 8 tahun dan ke atas dan individu
yang kurang keupayaan fizikal, deria

atau mental atau tiada pengalaman

dan pengetahuan boleh menggunakan
perkakas ini hanya jika mereka diawasi
atau telah diberikan arahan tentang
penggunaan yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat. Kanak-kanak

tidak patut bermain dengan perkakas.
Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak patut dijalankan oleh
kanak-kanak tanpa pengawasan.

/A AMARAN! Perkakas dan bahagian
boleh capainya menjadi panas semasa
penggunaan. Berhati-hati supaya tidak
menyentuh elemen pemanasan. Kanak-
kanak kurang daripada 8 tahun harus
dijauhkan melainkan mereka diawasi
secara berterusan.

/A AMARAN! Jangan sesekali
meninggalkan perkakas semasa
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pengeringan makanan. Jika perkakas
sesuai untuk penggunaan percubaan,
hanya gunakan suhu percubaan yang
disyorkan untuk ketuhar ini - risiko
kebakaran.

/A Jauhkan pakaian atau bahan mudah
terbakar yang lain daripada perkakas
sehingga semua komponen telah sejuk
sepenuhnya - risiko kebakaran. Sentiasa
berhati-hati semasa memasak makanan
yang banyak lemak dan minyak atau
semasa menambahkan minuman
beralkohol - risiko kebakaran. Gunakan
sarung tangan ketuhar untuk mengalihkan
kuali dan alat tambahan. Di hujung
pemasakan, buka pintu dengan berhati-
hati: membenarkan udara panas atau
stim untuk keluar perlahan-lahan sebelum
memeriksa lubang- risiko terbakar. Jangan
menghalang bolong udara panas di
hadapan ketuhar- risiko kebakaran.

/A Berhati-hati semasa pintu ketuhar
terbuka atau ke bawah untuk
mengelakkan terlanggar pintu.

PENGGUNAAN YANG DIBENARKAN

/A AMARAN: perkakas ini tidak bertujuan

untuk dikendalikan oleh peranti pensuisan
luaran, seperti penentu masa atau sistem

kawalan jauh berasingan.

/A Perkakas ini bertujuan untuk digunakan
di rumah dan penggunaan serupa seperti:
kawasan dapur kakitangan di kedai,
pejabat dan persekitaran bekerja yang
lain; rumah ladang; oleh pelanggan di
hotel, motel, penginapan & sarapan dan
persekitaran kediaman yang lain.

A\ Perkakas ini bukanlah untuk

penggunaan profesional. Jangan gunakan
perkakas di luar.
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Tiada penggunaan lain yang dibenarkan
(cth. bilik pemanasan).

/A Jangan simpan bahan letupan atau
mudah bakar (cth. gasolin atau tin aerosol)
di dalam atau berdekatan perkakas- risiko
kebakaran.

PEMASANGAN

/A Perkakas mesti dikendalikan dan
dipasang oleh dua atau lebih orang

- risiko kecederaan. Gunakan sarung
tangan untuk membuka bungkusan dan
memasang - risiko terluka.

/A Pemasangan, termasuk sambungan
bekalan air (jika ada) dan elektrik, dan
pembaikan mesti dikendalikan oleh
juruteknik yang bertauliah. Jangan baiki
atau gantikan mana-mana bahagian
perkakas melainkan dinyatakan secara
khusus dalam manual pengguna.
Jauhkan kanak-kanak dari tempat
pemasangan. Selepas membuka
bungkusan perkakas, pastikan perkakas
tidak rosak semasa mengangkutnya.
Sekiranya terdapat masalah, hubungi
wakil pengedar atau Perkhidmatan
Selepas Jualan berdekatan anda. Selepas
dipasang, sampah pembungkusan
(plastik, bahagian styrofoam dll.) mesti
disimpan jauh daripada kanak-kanak -
risiko lemas. Perkakas mesti dipisahkan
daripada bekalan kuasa sebelum operasi
pemasangan - risiko kejutan elektrik.
Semasa pemasangan, pastikan perkakas
tidak merosakkan kabel kuasa - risiko
kebakaran atau kejutan elektrik. Hanya
hidupkan perkakas apabila pemasangan
telah lengkap.

/A Jalankan semua kerja pemotongan
kabinet sebelum meletakkan perkakas

ke dalam perabot dan alihkan semua
serpihan kayu dan habuk gergaji.

Jangan halang ruang minimum di antara
permukaan kerja dan bucu bahagian atas
ketuhar- risiko terbakar.

Jangan alihkan ketuhar daripada

bekas polistirenanya sehingga masa
pemasangan.
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/A Selepas pemasangan, bahagian bawah
perkakas mestilah tidak boleh dicapai lagi -
risiko terbakar.

/A Jangan pasang perkakas di belakang
pintu hiasan- risiko kebakaran.

AMARAN ELEKTRIK

/A Plat penilaian terdapat pada bucu
bahagian hadapan ketuhar (boleh dilihat
apabila pintu dibuka).

/\ Perkakas mesti boleh dipisahkan
daripada bekalan kuasa dengan mencabut
palam jika palam boleh dicapai atau
dengan suis pelbagai kutub yang dipasang
menentang arus soket dan perkakas mesti
dibumikan, selaras dengan piawaian
keselamatan elektrik kebangsaan.

/A Jangan gunakan wayar pemanjangan
dan beberapa soket atau adapter.
Komponen elektrik mestilah tidak

boleh dicapai oleh pengguna selepas
pemasangan.

Jangan gunakan perkakas semasa anda
basah atau berkaki ayam.

Jangan gunakan perkakas ini jika kabel
atau palam kuasanya rosak, jika perkakas
tidak berfungsi dengan betul, atau
perkakas telah rosak atau terjatuh.

A\ Jika kord bekalan rosak, kord tersebut
mesti digantikan dengan kord yang sama
oleh pengilang, ejen perkhidmatannya
atau individu yang sama bertauliah untuk
mengelakkan bahaya - risiko kejutan
elektrik.

/A Sekiranya berlaku penggantian kabel
kuasa, hubungi pusat perkhidmatan yang
sah.
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Penerangan Produk
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Aksesori

Dulang pembakar

Memasukkan rak dawai dan aksesori lain

Masukkan rak dawai ke paras yang anda kehendaki dengan
memegangnya senget sedikit ke atas dan letakkan bahagian
belakang yang diangkat (memandang ke atas) ke bawah
dahulu. Kemudian, tolaknya secara melintang sejauh mungkin
sepanjang susur rak.

Panel kawalan
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BB ranel kawalan

Kipas pendingin (tidak kelihatan)

Elemen gril

Lampu ketuhar

Kipas ketuhar

Elemen pemanasan bawah (tersembunyi)
Pintu ketuhar

Rak Dawai

Set kuali pemanggang

Aksesori lain, seperti dulang pembakar, dimasukkan secara
melintang dengan menolaknya sepanjang susur rak.

Jika anda ingin membeli aksesori, hubungi Pusat Perkhidmatan
yang Sah.

©

160, @ 20 .
140. .40
B . .
@@ 120° @ 0 2N
100 | 80

B tombol pilihan
Tombol masa
Tombol termostat
° B termostat led/prapemanasan

n

Penggunaan pertama

Alihkan aksesori daripada ketuhar dan panaskannya pada suhu
200° untuk lebih kurang sejam bagi menyingkirkan bau dan wasap
daripada bahan penebatan dan minyak perlindungan.

B

Penggunaan harian

1. Pilih fungsi
Untuk memilih fungsi, putar tombol pilihan ke simbol untuk
fungsi yang anda perlukan.

2. Hidupkan/matikan ketuhar
Untuk menghidupkan ketuhar, putar I} Tombol ke fungsi yang
diingini, untuk mematikan ketuhar, putarn tombol ke posisi
“0".

3. Prapemanasan
Apabila fungsi telah diaktifkan, termostat LED akan hidup
menandakan proses prapemanasan telah bermula.
Di akhir proses ini, termostat LED padam menandakan
ketuhar telah mencapai suhu yang ditetapkan: Pada masa
ini, masukkan makanan dan teruskan memasak.

Sila ambil perhatian: Memasukkan makanan ke dalam ketuhar

sebelum prapemanasan tamat mungkin menyebabkan kesan
buruk terhadap hasil masakan.



BAHASA MELAYU

4. Menetapkan pemasa )
Pilihan ini tidak mengganggu atau mendayakan masakan

tetapi membenarkan anda menggunakan penjaga minit
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160, 20

semasa fungsi aktif dan apabila ketuhar dimatikan.

Untuk mengaktifkan pemasa, putar tombo/ pemasa ke 140. .40
kanan dalam arah jam dan putarnya semula ke arah

bertentangan ke tempoh yang diingini: isyarat berbunyi

akan memberikan anda amaran apabila kiraan detik selesai.

Jadual fungsi ketuhar

120° ‘60

100 ° 80

Ketuhar mempunyai 5 tahap masakan. Kira ke atas dari tahap bawah.

Fungsi

Penerangan fungsi

0

KETUHAR MATI

Untuk mematikan ketuhar.

(¥)

UDARA PAKSA

Untuk memasak makanan berbeza yang memerlukan suhu memasak yang sama
pada beberapa rak (maksimum tiga) pada masa yang sama. Fungsi ini boleh
digunakan untuk memasak makanan berbeza tanpa bau dipindahkan dari satu
makanan ke yang lain.

KONVENSIONAL
(Haba Atas dan Bawah)

Untuk memasak apa-apa jenis hidangan pada satu rak sahaja.
Penggunaan rak ke-2 adalah terbaik.

PANGGANG

Untuk memanggang stik, kebab dan sosej, memasak sayur-sayuran secara au gratin
atau membakar roti. Apabila memanggang daging, kami menyarankan penggunaan
dulang titis penyalir untuk mengumpulkan air masakan : letakkan dulang pada mana-
mana paras di bawah rak dawai dan tambahkan 200 ml air minuman.

MEMANGGANG
DENGAN KIPAS

Untuk memanggang daging potongan besar (peha, daging lembu panggang,
ayam). Kami menyarankan penggunaan dulang titis penyalir untuk mengumpulkan
air masakan : letakkan dulang pada mana-mana paras di bawah rak dawai dan
tambahkan 500 ml air minuman.

MEMBAKAR BIASA

Untuk membuat kek dengan inti berjus pada satu rak. Fungsi ini juga boleh
digunakan untuk memasak pada dua rak. Tukar kedudukan hidangan untuk
memasak makanan dengan lebih sama rata.

CAIR BEKU Untuk mencair beku makanan dengan lebih pantas.
0 Letakkan makanan di bahagian tengah, paras 3
LAMPU Untuk menghidupkan lampu di bahagian dalam.

Jadual memasak

Jenis makanan Fungsi Prapemanasan Paras Suhu (°C) Masa memasak (min)
(dari bawah)

KUIH, PASTRI DLL

X 2 150-170 30-90
Kek naik

X 41 160-180 30-90
Pai berinti (kek keju, g X 2 160-200 3590
strudel, pai buah-buahan) X 42 160-200 40-90

8 X 2/3 160-180 15-40
Biskut/tart kecil

X 4-2/5-31 150-170 20-45

8 X 2 180-200 40-60
Roti ban choux

X 4-2 170-190 35.50

8 X 2 90 150-200
Meringue

(¥) X 4-2/5-31 90 140-200
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Jenis makanan Fungsi Prapemanasan Paras Suhu (°C) Masa memasak (min)
(dari bawah)

8 X 12 220-250 10-40
Roti/piza/roti pita = y o 500.240 50.30

8 X 2 250 10-30
Piza beku

(¥) X 4-2 230-250 10-30
Pai savuri (pai sayur- @ X 2 180-200 30-50
sayuran, quiche) X 4-2/5-31 180-200 30-60
Vols-au-vent /Biskut @ X 2 190-200 20-30
pastri lapis X 4-2/5-31 180-190 20-40
Lasagna, pasta bakar, @ X 2 190-200 45-65
cannelloni, flan
Lasagna & Dagingt (¥) X 4-2 200 50-100***
Daging & Kentang X 441 190-200 45-100***
Ikan & Sayur-sayuran X 4-1 180 30-50%%*
Hidangan lengkap Tart
buah-buahan (Paras 5) / ) X 5.3.1 180-190 20-120%**
Lasagna (Paras 3) / Daging
(Paras 1)
DAGING
Daging Panggang 2 kg X 2 180-190 110-150
Daging Kambing/Anak i ;
Lembu/Lembu 1Kg @ X 2 190-200 80-120
Daging Ayam/Arnab/Itik . B
" 8 X 2 200-230 50-100
Daging Ayam Belanda/ i i
Angsn 3K 8 X 2 180-200 150-200
IKAN
Ikan bakar/en papillote
0.5Kg (sekeping, seekor) 8 X 2 170-190 30-50
SAYUR-SAYURAN
Sayur-sayuran sumbat i i
(tomato, timun, terung) X 2 180-200 50-70
Jadual memasak dengan fungsi PANGGANG
Bakar ) 5 5 250 26
Kepingan/potongan ikan @ 5 4/3 250 15-30*
Sosej/kebab/tulang , .
rusuidburger ) 5 5/4 250 15-30
Peha/betis kambing - 3 200-220 60-90**
Gratin sayur-sayuran - 3 200-220 30-60**
Kentang panggang - 3 200-220 30-60%*
Ayam panggang - 3 200-220 60-90%*
1-1.3 Kg
Daging lembu panggang _ 3 200-220 30-60**
mentah 1Kg

Nota: suhu dan masa memasak adalah untuk panduan sahaja.

* Pusing makanan semasa setengah masak

** Pusing makanan semasa dua per tiga masak (jika perlu).

***Tempoh masa anggaran: hidangan boleh dikeluarkan daripada ketuhar pada masa berbeza bergantung kepada keutamaan
peribadi.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

PEMBERSIHAN

A AMARAN!

- Jangan sesekali menggunakan kelengkapan pembersihan
stim.

- Hanya bersihkan ketuhar apabila ketuhar sejuk untuk
disentuh.

- Pisahkan perkakas daripada bekalan kuasa.

Luaran ketuhar
PENTING: jangan gunakan bahan cuci yang mengakis atau
pelelas. Jika mana-mana produk ini terkena perkakas,
bersihkan serta-merta dengan kain lembap.
» Bersihkan permukaan dengan kain lembap. Jika permukaan
terlalu kotor, tambahkan beberapa titis bahan cuci dengan
air. Habiskan pembersihan dengan kain kering.

Dalaman ketuhar
PENTING: jangan gunakan span mengakis atau pengikis
atau berus dawai. Selepas sekian lama, ini boleh
merosakkan permukaan enamel dan cermin pintu ketuhar.

+ Selepas setiap penggunaan, biarkan ketuhar menyejuk
kemudian lebih baik bersihkannya semasa masih suam
untuk menanggalkan kotoran yang disebabkan oleh sisa
makanan (cth. makanan bergula).

*  Gunakan bahan cuci ketuhar yang betul dan ikut arahan
pengilang dengan teliti.

+ Bersihkan cermin pintu dengan bahan cuci cecair yang
sesuai. Pintu ketuhar boleh dialihkan untuk membantu
pembersihan (lihat PENYELENGGARAAN). Cermin di
bahagian dalam adalah lembut untuk membantu
pembersihan.

NOTA: semasa pemasakan berlarutan makanan dengan
kandungan air yang tinggi (cth. piza, sayur-sayuran dll.)
kondensasi mungkin terbentuk di bahagian dalam pintu dan
sekitar adangan. Apabila ketuhar sejuk, keringkan bahagian
dalam pintu dengan kain atau span.

Aksesori

* Rendam aksesori dalam air dengan bahan cuci sebaik
selepas penggunaan, kendalikannya dengan sarung tangan
ketuhar jika masih panas.

+ Sisa makanan boleh dibuang dengan mudah menggunakan
berus atau span.

PENYELENGGARAAN

A AMARAN!

- Gunakan sarung tangan keselamatan.

- Pastikan ketuhar sejuk sebelum menjalankan operasi
berikut.

- Pisahkan ketuhar daripada bekalan kuasa.

Untuk mengalihkan susur rak

pegang bahagian luaran susur dengan kuat, dan tariknya ke
arah anda untuk mencabut sokongannya dan dua pin dalaman
daripada tempatnya.

~

Untuk meletakkan semula susur rak

letakkannya berdekatan ruang dan mula-mula masukkan

dua pin ke tempatnya. Kemudian, letakkan bahagian luaran
berdekatan tempatnya, masukkan sokongan dan tekan dengan
kuat ke arah dinding ruang untuk memastikan susur rak
disematkan dengan betul.

Untuk mengalihkan pintu

1. Buka pintu sepenuhnya.

2. Angkat selak dan tolaknya ke depan sejauh yang mungkin
(Gambar rajah 1).

Gambar rajah 1

3. Tutup pintu sejauh yang mungkin (A), angkatnya (B) dan
pusingnya (C) sehingga pintu tercabut (D) (Gambar rajah 2,
3, 4).

Gambar rajah 4
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Untuk memasangkan semula pintu

1.
2.
3.
4.

Masukkan engsel di tempatnya.
Buka pintu sepenuhnya.
Turunkan kedua-dua selak.
Tutup pintu

Membersihkan cermin

1.

2.

Selepas mengalih pintu dan meletakkannya di atas
permukaan lembut dengan pemegangnya ke bawah, pada
masa yang sama tekan dua klip pemegang dan alihkan bucu
di bahagian atas pintu dengan menariknya ke arah anda.

W

Ankgkat dan pegang bahagian dalam cermin dengan

kuat menggunakan kedua-dua tangan, alihkannya dan
letakkannya di atas permukaan yang lembut sebelum
membersihkannya. Lakukan operasi yang sama untuk
cermin pertengahan.

Untuk meletakkan semula kedua-dua cermin pertengahan
dan cermin bahagian dalam dengan betul, pastikan “R”
boleh dilihat di bucu sebelah kiri.

Mula-mula masukkan bahagian panjang cermin yang
ditandakan “R" ke tempat sokongan, kemudian turunkannya
ke tempatnya.

Pasangkan semula bucu sebelah atas: Klik akan menandakan
kedudukan yang betul. Pastikan adangan tersemat sebelum
memasangkan semula pintu.

Perkara untuk dilakukan jika ...
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Untuk menggantikan lampu

1.

Pisahkan ketuhar daripada bekalan kuasa.

=
—|

Gambar rajah 5

2. Buka skru penutup lampu (Gambar rajah 5), gantikan lampu
(lihat nota untuk jenis lampu) dan pasang semula skru
penutup lampu.

3. Sambungkan semula ketuhar dengan bekalan kuasa.

NOTA:

Hanya gunakan lampu halogen 25W/230 V jenis G9, T300°C .
Lampu yang digunakan dalam perkakas direka khas untuk
perkakas elektrik dan tidak sesuai untuk pencahayaan bilik
di rumah (Peraturan Suruhanjaya (EC) No 244/2009).

Lampu terdapat di Pusat Perkhidmatan IKEA yang Sah.

Masalah

Sebab yang mungkin

Penyelesaian

Ketuhar tidak berfungsi.

Tiada kuasa elektrik sesalur.

Sahkan kehadiran kuasa elektrik sesalur.

Ketuhar tidak disambungkan ke bekalan elektrik.

Sambungkan ketuhar ke bekalan elektrik.

Pemilih ketuhar diputarkan ke,

Putarkan pemilih ketuhar dan pilih fungsi
memasak.

Sebelum menghubungi Pusat Perkhidmatan yang Sah:

1.

Lihat jika anda boleh menyelesaikan masalah sendiri dengan
bantuan cadangan yang diberiksan dalam jadual “Perkara
untuk dilakukan jika ...".

Matikan perkakasa dan hidupkannya semula untuk melihat
jika ralat berterusan.

Jika selepas semakan di atas, ralat masih berlaku, hubungi
Pusat Perkhidmatan IKEA yang Sah.

Sentiasa nyatakan:

penerangan ringkas ralat;

jenis dan model ketuhar dengan tepat;

nombor perkhidmatan (nombor selepas perkataan
Perkhidmatan pada plat penilaian), terletak di bahagian bucu
kanan ruang ketuhar (boleh dilihat apabila pintu ketuhar
dibuka);

S =aYAKeEs 0000 000 00000

alamat penuh anda;
nombor telefon anda.

Jika sebarang pembaikan diperlukan, sila hubungi Pusat
Perkhidmatan IKEA yang Sah (untuk menjamin yang alat ganti
asli akan digunakan dan pembaikan dilakukan dengan betul).
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Data teknikal

Jenis produk: Ketuhar Elektrik Terbina Dalam

Identiti model:
MATALSKARE 205.082.53

Bilangan ruang 1
Sumber haba Elektrik
Bilangan fungsi 6
Isipadu yang boleh digunakan. Diukur apabila mana-mana grid sisi dan panel pemangkin dialih | 71
Permukaan terbesar untuk dulang pembakar cm? 1191
Kelas Kecekapan Tenaga (Penggunaan Paling Rendah) A
Indeks Kecekapan Tenaga 95,3
Penggunaan tenaga . . 0.99
Fungsi konvensional (dengan muatan biasa dan pemanasan bahagian atas + bawah) kWh/cycle !
Penggunaan tenaga . . 081
Fungsi Kipas Paksa (dengan muatan biasa dan pemanasan udara paksa) kWh/kitaran '
Elemen pemanasan bahagian atas W 2500
Elemen pemanasan bahagian bawah W 1150
Elemen pemanasan gril W 2500
Elemen pemanasan kipas W 1800
Kipas pendingin W 15
Lampu ketuhar W 25
Wattan Kipas Ketuhar W 22
Penilaian keseluruhan W 2600-2900
Dimensi

Kelebaran mm 595
Ketinggian mm 595
Kedalaman mm 550
Jisim perkakas . 2
MATALSKARE keluli tahan karat Kg

Maklumat teknikal terletak di plat penilaian di dalam perkakas.

“‘“‘""‘ a1 [T

xxxxxxxxxxxxxxxx CE
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Pemasangan

Peranti kunci pintu

Untuk membuka pintu dengan peranti kunci pintu lihat Gambar

rajah 1.

Gambar rajah 1

Peranti keselamatan pintu boleh dialih
dengan mengikut urutan imej (lihat Gambar rajah 2).

Sambungan elektrik

Pastikan voltan kuasa yang dinyatakan pada plat penilaian
perkakas sama dengan voltan sesalur. Plat penilaian terdapat
pada bucu bahagian hadapan ketuhar (boleh dilihat apabila
pintu dibuka).

Kebimbangan Persekitaran

/A AMARAN! Pastikan perkakas dimatikan
dan dipisahkan daripada bekalan kuasa
sebelum menjalankan apa-apa operasi
penyelenggaraan - risiko kejutan

elektrik. Jangan sesekali menggunakan
kelengkapan pembersihan stim.

/A Jangan gunakan bahan cuci mengakis
yang kuat atau pengikis dawai untuk
membersihkan cermin kerana bahan
tersebut boleh mencalarkan permukaan
yang mungkin menyebabkan cermin pecah.

/\ Pastikan perkakas sudah sejuk sebelum
melakukan apa-apa pembersihan atau
penyelenggaraan. - risiko melecur.

/A AMARAN! Matikan perkakas sebelum
menggantikan lampu - risiko kejutan
elektrik.

PEMBUANGAN BAHAN PEMBUNGKUSAN

Bahan pembungkusan adalah 100% boleh dikitar semula
dan ditandakan dengan simbol kitar semula. L’:’_)Bahagian
pembungkusan.yang berbeza mesti dibuang dengan
bertanggungjawab dan mengikut peraturan bidang kuasa
tempatan berkenaan pembuangan sampah.
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Gambar rajah 2

Penggantian kabel kuasa (jenis HO5 V2V2 x 1,5 mm?) mesti
dilakukan oleh juruelektrik yang bertauliah. Hubungi Pusat
Perkhidmatan IKEA yang Sah.

PEMBUANGAN PERKAKAS RUMAH

Perkakas ini dibuat daripada bahan yang boleh dikitar semula
atau digunakan semula. Buangnya mengikut peraturan
pembuangan sampah tempatan. Untuk maklumat lanjut tentang
pengendalian, pemulihan dan pengitaran semula perkakas
elektrik rumah, hubungi pihak berkuasa tempatan anda,
perkhidmatan pengumpulan sisa rumah atau kedai tempat anda
membeli perkakas ini. Perkakas ini ditanda mengikut Arahan
Eropah 2012/19/EU, Sisa Kelengkapan Elektrik dan Elektronik
(WEEE). Dengan memastikan produk ini dibuang dengan betul,
anda akan membantu mengelakkan kesan negatif terhadap
alam sekitaran dan kesihatan manusia.

Simbol === pada produk atau dokumen yang disertakan
menunjukkan yang perkakas ini tidak patut dianggap sebagai
sisa domestik tetapi mesti dibawa ke pusat pengumpulan
yang sesuai untuk mengitar semula kelengkapan elektrik atau
elektronik.

PETUA MENJIMATKAN TENAGA

Hanya prapanaskan ketuhar jika dinyatakan dalam jadual memasak
atau resipi anda. Gunakan dulang pembakar yang dicat atau
berenamel gelap kerana haba diserap dengan lebih baik. Makanan
yang memerlukan pemasakan berlarutanakan terus dimasak
walaupun setelah ketuhar dimatikan.

PERISYTIHARAN PEMATUHAN
Perkakas ini menepati keperluan Reka Bentuk Eko Peraturan
Eropah n.65/2014 dan 66/2014 mengikut piawaian Eropah EN

60350-1.



BAHASA MELAYU

JAMINAN IKEA

Berapa lamakah jaminan IKEA sah digunakan?

Jaminan ini sah selama lima (5) tahun dari tarikh pembelian
perkakas anda di IKEA. Resit pembelian asal diperlukan sebagai
bukti pembelian. Jika kerja servis dijalankan di bawah jaminan,
tempoh jaminan perkakas tidak akan dilanjutkan.

Siapakah yang akan menjalankan servis?
Pembekal servis IKEA akan memberikan servis menerusi operasi
servisnya sendiri atau rangkaian rakan kongsi servis yang sah.

Apakah yang diliputi oleh jaminan ini?

Jaminan ini meliputi kecacatan perkakas yang disebabkan

oleh pembinaan yang salah atau kesilapan bahan dari tarikh
pembelian di IKEA. Jaminan ini digunakan untuk pengunaan
domestik sahaja. Pengecualian dinyatakan di bawah tajuk “Apakah
yang diliputi di bawah jaminan ini?" Dalam tempoh jaminan,

kos pemulihan kerosakan cth. pembaikan, alat ganti, buruh dan
perjalanan akan dibiayai, dengan syarat perkakas sedia untuk
dibaiki tanpa perbelanjaan khas. Garis panduan Kesatuan Eropah
(Nr. 99/44/EG) dan syarat tempatan masing-masing digunakan
untuk syarat ini. Bahagian yang diganti menjadi harta IKEA.

Apakah yang akan IKEA lakukan untuk membetulkan
masalah?

Pembekal Servis yang dilantik oleh IKEA akan memeriksa produk
dan menentukan, atas budi bicaranya, jika masalah diliputi di
bawah jaminan ini. Jika dianggap diliputi, Pembekal Servis IKEA
atau rakan kongsinya yang sah menerusi operasi servisnya
sendiri, akan kemudian, atas budi bicaranya, sama ada membaiki
produk yang rosak atau menggantikannya dengan produk yang
sama atau setanding dengannya.

Apakah yang tidak diliputi oleh jaminan ini?

+ Susut nilai biasa.

+ Kerosakan yang sengaja atau disebabkan oleh kecuaian,
kerosakan yang disebabkan oleh kegagalan untuk mematuhi
arahan operasi, pemasangan yang salah atau dengan
menyambungkan ke voltan yang salah, kerosakan yang
disebabkan oleh tindak balas kimia atau elektrokimia, karat,
hakisan atau kerosakan oleh air termasuk tetapi tidak terhad
kepada kerosakan yang disebabkan oleh kapur berlebihan
dalam bekalan air, kerosakan yang disebabkan oleh keadaan
persekitaran yang luar biasa.

+ Bahagian guna habis termasuk bateri dan lampu.

+ Bahagian yang tidak berfungsi dan hiasan yang tidak
menjejaskan penggunaan biasa perkakas, termasuk calar dan
kemungkinan perbezaan warna..

+ Kerosakan tidak sengaja yang disebabkan oleh bendasing dan
pembersihan penapis, sistem kumbahan atau penarik sabun.

+ Kerosakan terhadap bahagian berikut: gelas seramik,
aksesori, pinggan mangkuk dan bakul sudu garpu, paip
suapan dan kumbahan, adangan, lampu dan penutup lampu,
skrin, tombol, rangka dan bahagian rangka. Melainkan
kerosakan tersebut boleh dibuktikan berlaku disebabkan oleh
kerosakan pengeluaran.

+ Sekiranya tiada kerosakan ditemui semasa lawatan juruteknik.

+ Pembaikan tidak dijalankan oleh pembekal servis yang kami
lantik dan/atau rakan kongsi kontrak servis yang sah atau alat
ganti yang tidak asli digunakan.

* Pembaikan disebabkan oleh pemasangan yang salah atau
tidak mengikut spesifikasi.

* Penggunaan perkakas di persekitaran yang bukan domestik
iaitu penggunaan profesional.

+ Kerosakan pengangkutan. Jika pelanggan mengangkut
produk ke rumahnya atau alamat lain, IKEA tidak
bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan
yang mungkin berlaku semasa pengangkutan. Walau
bagaimanapun, jika IKEA menghantar produk alamat
penghantaran pelanggan, kerosakan terhadap produk yang
berlaku semasa penghantaran ini akan diliputi oleh IKEA.

+  Kos untuk menjalankan pemasangan awal perkakas IKEA .
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+  Walau bagaimanapun, jika Pembekal Servis yang dilantik
IKEA atau rakan kongsi servisnya yang sah membaiki atau
mengganti perkakas di bawah terma jaminan ini, Pembekal
Servis yang dilantik atau rakan kongsi servisnya yang
sah akan memasang semula perkakas yang dibaiki atau
memasang perkakas ganti, jika perlu.

Cara undang-undang negara digunakan

Jaminan IKEA memberikan anda hak guaman tertentu yang
meliputi atau melangkaui semua permintaan guaman tempatan.
Walau bagaimanapun, syarat ini tidak mengehadkan hak
pengguna sekalipun seperti yang diterangkan dalam undang-
undang tempatan.

Kawasan kesahan

Untuk perkakas yang dibeli di sebuah negara Kesatuan Eropah

dan dibawa ke sebuah negara Kesatuan Eropah yang lain, servis

akan diberikan mengikut rangka kerja jaminan keadaan normal di

negara baharu.

Kewajipan untuk menjalankan servis dalam rangka kerja jaminan

hanya wujud jika perkakas mematuhi dan dipasang mengikut:

- spesifikasi teknikal negara tempat tuntutan jaminan dibuat;

- Arahan Pemasangan dan Maklumat Keselamatan Manual
Pengguna.

SELEPAS JUALAN yang berdedikasi untuk perkakas IKEA

Sila jangan teragak-agak untuk menghubungi Pusat

Perkhidmatan Sah yang dilantik IKEA untuk:

* membuat permintaan servis di bawah jaminan ini;

* meminta penjelasan mengenai pemasangan perkakas IKEA
dalam perabot dapur IKEA yang tertentu;

* meminta penjelasan mengenai fungsi perkakas IKEA.

Untuk memastikan kami memberikan anda bantuan terbaik, sila

baca Arahan Pemasangan dan/atau Manual Pengguna dengan

teliti sebelum menghubungi kami .

Cara menghubungi kami jika anda memerlukan
perkhidmatan kami

Untuk Pusat Servis Sah yang dilantik oleh
IKEA, sila rujuk katalog IKEA atau
www.IKEA.com

dan pilih kedai tempatan anda untuk
mendapatkan maklumat nombor telefon dan
waktu operasi.

Sebelum menghubungi kami, pastikan bahawa anda
mempunyai nombor artikel IKEA (kod 8 digit) dan
Nombor Siri (kod 8 digit yang boleh ditemui pada plat
penarafan) untuk perkakasan yang anda perlukan
bantuan kami.

SIMPAN RESIT JUALAN!

Resit merupakan bukti pembelian dan diperlukan untuk
menggunakan jaminan. Resit jualan juga melaporkan nama
IKEA dan nombor artikel (kod 8 digit) untuk setiap perkakas
yang anda beli.

Adakah anda memerlukan bantuan tambahan?

Untuk sebarang soalan yang tidak berkaitan dengan Selepas
Jualan perkakas anda, sila hubungi pusat panggilan kedai
IKEA berhampiran anda. Kami mengesyorkan anda membaca
dokumen perkakas dengan teliti sebelum menghubungi kami.
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances
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REERE | NEEEE B5% 1 205.082.53
Product Name: Built-In Electric Oven Model: 205.082.53
RAYMERECRETTR
Restricted substances and its chemical symbols
BT Unit # & E] ANI=fid IR %R KR
Lead Mercury Cadmium Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hag) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr+6) (PBB) (PBDE)
BEEER
Thermostat © © 0 © © ©
B 37|
WIBEB¢ o 0 o 0 0 0
Glass parts
LIS
Grid rack © © 0 © © ©
[S=N
R R o] o} 0 o} o} o}
Power cord
e 0 o 0 o 0] 0]
Harness
#aR o) o) ) o) o) o)
Hinges
it o o} 0 o} o] o]
Electrical motor
/AL 0 0 0 0 0 0
Electrical motor
e
Rl e o} o} 0 o} o} o}
Heater
BE1. SBHIwt %” K CEH0.01wt % RISRAMEZES LS EBHENtEEEREEE -
Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.
#E2. o’ RIERERAYEZESEEERBHANLEEEEE -
Note 2 : “0” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of
presence.
#E3. 7 RIERRRAYMERPRER -
Note 3 : The “" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

O
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Informasi Keselamatan

Sebelum menggunakan alat, baca instruksi
keselamatan ini. Simpan di tempat yang
mudah dijangkau agar dapat digunakan
sebagai acuan di kemudian hari.

Instruksi dan alat ini memiliki pesan
peringatan terkait keselamatan penting
yang harus diperhatikan setiap saat.
Produsen tidak bertanggung jawab atas
kerusakan akibat mengabaikan instruksi
keselamatan, kesalahan penggunaan alat
atau pengaturan kendali yang salah.

PERINGATAN KESELAMATAN

/A Jauhkan dari jangkauan anak-anak
kecil (0-3 tahun). Jauhkan dari jangkauan
anak yang lebih besar (3-8 tahun) kecuali
di bawah pengawasan orang dewasa.
Anak di atas 8 tahun dan orang dewasa
dengan keterbatasan kemampuan fisik,
sensorik atau mental atau yang tidak
berpengalaman dapat menggunakan alat
ini apabila mereka dibantu oleh orang lain
atau telah diajari cara menggunakan yang
benar serta memahami bahayanya. Anak-
anak tidak diperbolehkan bermain dengan
alat ini. Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

/\ PERINGATAN! Alat serta komponen
yang mudah dijangkau bisa menjadi
sangat panas saat digunakan. Berhati-
hatilah agar tidak menyentuh komponen
yang panas. Jauhkan dari jangkauan anak-
anak di bawah 8 tahun kecuali di bawah
pengawasan terus-menerus.

/\ PERINGATAN! Jangan pernah
meninggalkan alat tanpa pengawasan
selama pengeringan makanan. Jika alat
dapat digunakan untuk penggunaan
probe, hanya gunakan probe suhu yang
direkomendasikan untuk oven ini - dapat
menyebabkan kebakaran.

/A Jauhkan kain atau bahan yang mudah
terbakar dari alat ini, hingga seluruh
komponen telah mendingin sepenuhnya
- dapat menyebabkan kebakaran.

A4
Apa yang harus dilakukan jika ... 51
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Waspadalah saat memasak makanan
yang kaya akan lemak, minyak atau saat
menambahkan minuman beralkohol -
dapat menyebabkan kebakaran. Gunakan
sarung tangan oven untuk mengambil
wajan dan aksesori lainnya. Di akhir sesi
memasak, buka pintu dengan hati-hati:
agar udara atau uap panas dapat keluar
secara bertahap sebelum memasuki
rongga - dapat menyebabkan kebakaran.
Jangan menghalangi saluran udara panas
di depan oven - dapat menyebabkan
kebakaran.

/A Waspadalah saat pintu oven dalam
kondisi terbuka, agar tidak menabrak
pintu.

PENGGUNAAN YANG DIPERBOLEHKAN

/\ HATI-HATI: alat ini tidak dirancang
untuk digunakan melalui perangkat switch
eksternal, seperti timer, atau sistem
kendali jarak jauh terpisah.

/A Alat ini dirancang untuk digunakan
dalam rumah tangga atau yang sejenis
seperti: area dapur pegawai di toko, kantor
dan lingkungan kerja lainnya; rumah tani;
oleh pengguna di hotel, motel, penginapan
dan lingkungan tempat tinggal lainnya.

/A Alat ini tidak dirancang untuk
penggunaan profesional. Jangan gunakan
alat ini di luar ruangan.

Penggunaan lainnya tidak diperbolehkan
(mis. ruangan pemanas).

/A Jangan simpan zat peledak atau yang
mudah terbakar (mis. bensin atau kaleng
aerosol) di dalam atau di dekat alat - dapat
menyebabkan kebakaran.

PEMASANGAN

/A Alat ini harus ditangani dan dipasang
oleh dua orang atau lebih - risiko cedera.
Gunakan sarung tangan pelindung untuk
membuka kemasan dan memasang - risiko
tergores.

/A Pemasangan, termasuk suplai air
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(jika ada) dan sambungan listrik, dan
perbaikan harus dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi. Jangan perbaiki

atau mengganti komponen pada alat
kecuali telah dijelaskan di dalam manual
pengguna. Jauhkan anak-anak dari lokasi
pemasangan. Setelah membuka kemasan
alat, pastikan tidak ada yang rusak selama
pengiriman. Jika ada masalah, hubungi
dealer atau Layanan Purna-jual terdekat.
Apabila telah dipasang, sampah kemasan
(plastik, styrofoam dll.) harus disimpan
jauh dari jangkauan anak-anak - risiko
sesak nafas. Jangan hubungkan alat
dengan listrik sebelum dipasang - risiko
tersetrum. Selama pemasangan, pastikan
alat tidak merusak kabel daya - risiko
terbakar atau tersetrum. Hanya aktifkan
alat apabila pemasangan telah selesai.

/A Lakukan seluruh pekerjaan
pemotongan kabinet sebelum memasang
alat ke furnitur dan bersihkan sisa-sisa
kayu dan debu.

Jangan halangi celah minimum antara
sudut meja dengan sudut atas oven - risiko
terbakar.

Jangan lepaskan alas busa polystyrene dari
oven hingga saatnya akan dipasang.

/A Setelah pemasangan, pastikan bagian
bawah alat sudah tidak dapat dijangkau
lagi - risiko terbakar.

/A Jangan pasang alat di belakang pintu
ukiran - risiko kebakaran.

45

PERINGATAN KELISTRIKAN

/\ Pelat rating ada pada tepi depan oven
(dapat dilihat saat pintu dibuka).

/A Alat dapat dilepaskan dari suplai

daya dengan mencabut steker jika dapat
diakses, atau dengan switch kutub ganda
yang terpasang di hulu soket dan alat
harus dibumikan, sesuai dengan standar
keselamatan listrik nasional.

/A Jangan gunakan kabel terminal, soket
ganda atau adaptor. Pastikan komponen
listrik tidak dapat diakses oleh pengguna
setelah pemasangan.

Jangan gunakan alat jika badan Anda
sedang basah atau tanpa alas kaki.

Jangan operasikan alat ini jika terdapat
kerusakan pada kabel daya atau colokan,
jika tidak dapat beroperasi dengan benar,
atau jika sudah pernah rusak atau terjatuh.

A\ Jika kabel suplai rusak, harus diganti
dengan yang sama oleh produsen, agen
servis atau orang yang berkualifikasi untuk
menghindari bahaya - risiko tersetrum.

/A Apabila ingin mengganti kabel daya,
hubungi pusat servis resmi.
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Deskripsi produk

0 KB Panel kendali
O O O — Kipas pendingin (tidak terlihat)
— X X H Elemen pemanggang
4] =) Lampu oven
\\\\ \\\\J ;j/‘// H Kipas oven
N == Z Elemen pemanas bawah (tersembunyi)
~ @ ’é » Pintu oven
o —_—
= ‘I_J
— %
S e S
jﬁ ~ N
A N
L | |
Aksesori
Nampan pemanggang Nampan tinggi Rak oven Set wajan pemanggang
1x
Memasang rak oven dan aksesori lainnya Aksesori lainnya, seperti nampan pemanggang, dimasukkan
Pasang rak oven sesuai ketinggian yang Anda inginkan dengan secara horizontal dengan menggesernya di sepanjang jalur rak.
memegangnya sedikit miring ke atas dan meletakkan bagian Jika Anda ingin membeli aksesori, hubungi Pusat Servis Resmi.

belakang yang terangkat (menghadap atas) ke bawah terlebih
dahulu. Selanjutnya, geser secara horizontal di sepanjang jalur
rak sejauh mungkin.

Panel kendali

ﬂ Knop pemilih

© 160, © 20 Knop waktu
: : Knop pengatur suhu
140. .40
8 . . ° Pengatur suhu/pra-pemanasan
] - e Led
00 g0
|

” 5

Penggunaan pertama

Lepaskan aksesori dari oven dan panaskan pada suhu 200° selama
sekitar satu jam untuk menghilangkan bau dan uap dari bahan
insulasi dan gemuk pelindung.
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Penggunaan sehari-hari

1. Pilih fungsi
Untuk memilih fungsi, atur knop pemilih ke simbol fungsi Opsi ini tidak mengganggu atau mengaktifkan proses
yang Anda perlukan.

2. Nyalakan/matikan oven

Untuk menyalakan oven aturm knop ke fungsi yang
knop ke posisi “0". Untuk mengaktifkan timer, putar knop timerke kanan

diinginkan, untuk mematikan atur
3. Pra-pemanasan

Ketika fungsi diaktifkan, pengatur suhu LED akan memberi
sinyal bahwa proses pra-pemanasan telah dimulai.
Di akhir proses ini, pengatur suhu LED akan mati yang

4. Mengatur timer

memasak tetapi memungkinkan Anda untuk menggunakan
pengingat waktu saat sebuah fungsi sedang berjalan dan
saat oven mati.

searah jarum jam kemudian putar kembali ke arah
berlawanan sesuai durasi yang diinginkan: sinyal suara akan
memberi Anda peringatan saat penghitung waktu mundur
telah selesai.

menunjukkan bahwa oven telah mencapai suhu yang
ditentukan: Pada tahap ini, masukkan makanan dan @
lanjutkan proses memasak.

Harap perhatikan: Meletakkan makanan di oven sebelum pra-

pemanasan selesai dapat membuat hasil masakan kurang baik.

Tabel fungsi oven

160, 20

140. .40

120° ‘60

100 ° 80

Oven ini memiliki 5 level proses memasak. Hitung dari level bawah.

Fungsi Deskripsi fungsi
0 OVEN MATI Untuk mematikan oven.
() UDARA PAKSA Untuk memasak makanan berbeda yang memerlukan suhu memasak yang sama di

beberapa rak (maksimal tiga) di saat yang bersamaan. Fungsi ini dapat digunakan untuk
memasak makanan yang berbeda tanpa adanya gangguan bau dari satu makanan ke
makanan lain.

KONVENSIONAL
(Panas Atas dan Bawah)

Untuk memasak makanan apa pun di dalam satu rak.
Lebih baik memakai rak kedua.

MEMANGGANG Untuk memanggang steak, kebab dan sosis, memasak sayur au gratin atau
memanggang roti. Saat memanggang daging, kami sarankan untuk menggunakan
nampan tinggi untuk mengumpulkan air dari hasil masakan: posisikan wajan di
ketinggian mana saja di bawah rak pemanggang dan tambahkan 200 ml air minum.
MEMANGGANG Untuk memanggang daging besar (kaki, sapi panggang, ayam). Kami sarankan untuk

Y DENGAN KIPAS menggunakan nampan tinggi untuk mengumpulkan air dari hasil masakan: posisikan
wajan di ketinggian mana saja di bawah rak pemanggang dan tambahkan 500 ml air
minum.

7 PEMANGGANG KONVEKSI Untuk memanggang kue dengan isian cair di rak tunggal. Fungsi ini juga dapat
digunakan untuk memasak di dua rak. Tukar posisi makanan agar proses memasak lebih

rata.

MENCAIRKAN Untuk mencairkan makanan lebih cepat.
0 Letakkan makanan di bagian tengah rongga, level 3
LAMPU Untuk menyalakan lampu di kompartemen.
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Tabel masakan

48

Jenis makanan Fungsi Pra-pemanasan Level Suhu (°C) Waktu memasak
(dari bawah) (mnt)
MAKANAN MANIS, PASTRY, DLL
X 2 150-170 30-90
Kue mengemban
g 9 X 441 160-180 30-90
Pie isi (cheesecake, strudel, @ X 2 160-200 3590
pie buah) X 42 160-200 40-90
@ X 2/3 160-180 15-40
Biskuit/tart
X 4-2/5-3-1 150-170 20-45
8 X 2 180-200 40-60
Roti choux
X 42 170-190 3550
8 X 2 90 150-200
Meringue
(?) X 4-2/5-3-1 90 140-200
@ X 1/2 220-250 10-40
Roti/pizza/focaccia
X 42 200-240 20-30
8 X 2 250 10-30
Pizza beku
X 42 230-250 10-30
8 X 2 180-200 30-50
Pie gurih (pie sayur, quiche) < N 2o/531 180200 20.60
Vols-au-vent/Cracker kue @ X 2 190-200 20-30
pastry (¥) X 4-2/5-3-1 180-190 20-40
Lasagna, pasta panggang, 5 X ) 190-200 45.65
cannelloni, flan
Lasagna & Daging X 42 200 50-100%**
Daging & Kentang (¥) X 4-1 190-200 45-100%**
Ikan & Sayur X 4-1 180 30-50%**
Makanan lengkap
Tar buah (Level 5)/ (%) X 5-3-1 180-190 40-120%*+
Lasagna (Level 3) /
Daging (Level 1)
DAGING
Daging Panggang 2 kg X 2 180-190 110-150
Kambing/Lembu/Sapi 1 Kg 8 X 2 190-200 80-120
Ayam/Kelinci/Bebek 1 Kg @ X 2 200-230 50-100
Kalkun/Angsa 3 Kg 8 X 2 180-200 150-200
IKAN
Ikan panggang/en papillote
0,5 Kq (fillet, utuh) O X 2 170-190 30-50
SAYUR
Sayur isi (tomat, zukini, X 2 180-200 50-70

terong)
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Tabel masakan dengan fungsi PANGGANG
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Jenis makanan Fungsi Pra-pemanasan Level Suhu (°C) Waktu memasak
(dari bawah) (mnt)
Roti bakar ) 5 5 250 26
Ikan fillet/iris ) 5 43 250 15-30%
Sosis/kebab/iga/hamburger ) 5 5/4 250 15-30%
Kaki kambing - 3 200-220 60-90%+
Gratin sayur - 3 200-220 30-60**
Kentang panggang - 3 200-220 30-60**
Ayam panggang - 3 200-220 60-90%+
1-1,3 Kg
Daging sapi panggang B 3 200-220 30-60**
mentah 1 Kg

Catatan: suhu dan waktu memasak hanya sebagai panduan.

* Balik makanan di tengah proses memasak

** Balik makanan di dua pertiga jalannya proses memasak (jika diperlukan).
***Waktu yang diprediksikan: makanan dapat diangkat dari oven pada waktu yang berbeda sesuai keinginan Anda.

Pembersihan dan perawatan

PEMBERSIHAN

A PERINGATAN!

- Jangan pernah gunakan alat pembersih uap.

- Hanya bersihkan oven apabila sudah dingin saat disentuh.
- Lepaskan alat dari suplai daya.

Eksterior oven
PENTING: jangan gunakan deterjen yang bersifat korosif
atau abrasif. jika alat tidak sengaja terkena produk seperti
ini, segera bersihkan dengan kain basah.
+ Bersihkan permukaan dengan kain basah. Jika sangat kotor,
tambahkan beberapa tetes deterjen pencuci ke dalam air.
Akhiri dengan mengelapnya memakai kain kering.

Interior oven
PENTING: jangan gunakan spons yang bersifat abrasif atau
pengikis atau penggosok logam. Seiring berjalannya waktu,
hal ini dapat merusak permukaan enamel dan kaca pintu
oven.

+ Setelah digunakan, biarkan oven mendingin kemudian
bersihkan saat masih agak hangat agar dapat
menghilangkan tumpukan kotoran dan noda yang
disebabkan sisa-sisa makanan (mis. makanan dengan
kandungan gula tinggi).

* Gunakan deterjen oven dan ikuti arahan produsen yang tertera.

+ Bersihkan kaca pintu dengan deterjen cair yang sesuai.
Pintu oven dapat dilepas agar memudahkan pembersihan
(lihat PERAWATAN). Kaca bagian dalam lembut untuk
memudahkan pembersihan.

CATATAN: selama proses memasak yang lama dengan
kandungan air yang tinggi (mis. pizza, sayuran, dll) akan
terbentuk embun di dalam pintu dan di sekitar segel. Saat oven
dingin, keringkan bagian dalam pintu dengan kain atau spons.

Aksesori

* Rendam aksesori di dalam air dengan deterjen cuci segera
setelah digunakan, tangani dengan sarung tangan oven jika
masih panas.

+ Sisa makanan dapat dengan mudah dihilangkan
menggunakan sikat atau spons.

PERAWATAN

A PERINGATAN!

- Gunakan sarung tangan keselamatan.

- Pastikan oven sudah dingin sebelum melakukan
pengoperasian berikut.

- Lepaskan oven dari suplai daya.

Untuk melepaskan jalur rak

pegang dengan kuat komponen luar pada jalur, dan tarik ke
arah Anda untuk mengeluarkan penahan dan dua pin dalam
dari lubang.

Untuk memosisikan ulang jalur rak

posisikan di dekat rongga dan masukkan dua pin ke dalam
lubang. Selanjutnya, posisikan komponen luar di dekat
lubangnya, masukkan penahan, dan tekan dengan kuat ke arah
dinding rongga untuk memastikan jalur rak terpasang dengan
benar.
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Untuk melepaskan pintu
1. Buka pintu sepenuhnya.

2. Angkat penjepit dan dorong ke depan sejauh mungkin. (Gbr.

1).

3. Tutup pintu sejauh mungkin (A), angkat (B) dan putar (C)
hingga terlepas (D) (Gbr. 2, 3, 4).

Gbr. 4

Untuk memasang kembali pintu

1. Masukkan engsel ke dudukannya.
2. Buka pintu sepenuhnya.

3. Turunkan kedua penjepit.

4. Tutup pintu
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Bersihkan kaca

1.

Setelah melepaskan pintu dan menaruhnya di atas
permukaan yang halus dengan gagang menghadap ke
bawah, tekan kedua pin penahan secara bersamaan dan

Angkat dan pegang kaca dalam dengan kuat menggunakan
kedua tangan Anda, lepaskan kaca dan letakkan di atas
permukaan halus sebelum membersihkannya. Lakukan hal
yang sama untuk kaca tengah.

Untuk memosisikan ulang kaca tengah dan dalam dengan
benar, pastikan tanda "R" dapat terlihat di sudut kiri.
Pertama masukkan sisi kaca yang panjang dengan tanda "R"
ke dudukan penahan, kemudian turunkan ke posisinya.

\\

Pasang kembali tepi atas: Jika terdengar bunyi klik berarti
posisinya sudah benar. Pastikan segelnya aman sebelum
memasang kembali pintu.

Untuk mengganti lampu

1.

Lepaskan oven dari suplai daya.

Gbr. 5
2. Lepaskan sekrup cover lampu (Gbr. 5), ganti lampu (lihat
catatan untuk jenis lampu) dan sekrup kembali cover lampu.
3. Hubungkan kembali oven ke suplai daya.
CATATAN:

Hanya gunakan lampu halogen 25W/230 V tipe G9, T300°C.
Lampu yang digunakan pada alat dirancang secara khusus
untuk alat listrik dan tidak cocok untuk pencahayaan
ruangan rumah tangga (Commission Regulation (EC) No
244/2009).

Lampu tersedia dari Pusat Servis Resmi IKEA.
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Apa yang harus dilakukan jika ...
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Oven tidak bekerja.

Tidak ada daya listrik.

Pastikan tidak ada daya listrik.

Oven tidak terhubung dengan listrik.

Hubungkan oven ke suplai daya.

Selektor oven diputar ke @,

Putar selektor dan pilih fungsi memasak.

Sebelum menelepon Pusat Servis Resmi:

1. Lihat apakah Anda dapat mengatasi masalah sendiri dengan
bantuan saran yang diberikan pada tabel "Apa yang harus
dilakukan jika ...".

2. Matikan alat dan nyalakan kembali untuk melihat apakah
kesalahan tetap terjadi.

Jika setelah pengecekan di atas kesalahan tetap terjadi,
hubungi Pusat Servis Resmi IKEA.

Selalu cantumkan:

+ deskripsi singkat kesalahan;

* jenis dan model oven dengan tepat;

* nomor servis (nomor setelah kata Servis pada pelat rating),
terletak di tepi kanan rongga oven (dapat terlihat ketika
pintu oven terbuka);

Data teknis

NAvAegS 0000 000 00000

+ alamat lengkap Anda;
* nomor telepon Anda.

Jika diperlukan perbaikan, silakan hubungi Pusat Servis Resmi
IKEA (untuk menjamin keaslian suku cadang yang digunakan
dan perbaikan dilakukan dengan benar).

Jenis produk: Oven Listrik Tanam

Identifikasi model:
MATALSKARE 205.082.53

Jumlah ruang 1
Sumber panas Listrik
Jumlah fungsi 6
Volume yang dapat digunakan. Diukur dengan grid samping dan panel katalitik yang dilepas 71
Area nampan pemanggang paling besar cm? 1191
Kelas Efisiensi Energi (Konsumsi Terendah) A
Indeks Efisiensi Energi 95,3
Konsu.msi energi ' 099
Fungsi konvensional (dengan beban standar dan pemanas atas + bawah) kWh/siklus !
Konsu.m§i energi ) 0.81
Fungsi Kipas Paksa (dengan beban standar dan pemanas udara paksa) kWh/siklus !
Elemen pemanas atas W 2500
Elemen pemanas bawah W 1150
Elemen pemanas panggangan W 2500
Elemen pemanas kipas W 1800
Kipas pendingin W 15
Lampu oven W 25
Watt Kipas Oven W 22
Rating total W 2600-2900
Dimensi

Panjang mm 595
Tinggi mm 595
Lebar mm 550
Berat alat . 26
MATALSKARE besi tahan karat Kg
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Data teknis

Informasi teknis tertera pada pelat rating di bagian dalam alat.

Pemasangan

Perangkat kunci pintu
Untuk membuka pintu dengan perangkat kunci pintu lihat Gbr 1.

Gbr. 1

Perangkat keselamatan pintu dapat dilepas
dengan mengikuti urutan gambar (lihat Gbr. 2).

Sambungan listrik

Pastikan tegangan daya yang ditentukan pada pelat rating alat
sama dengan tegangan utama. Pelat rating ada pada tepi depan
oven (dapat dilihat saat pintu dibuka).

Penggantian kabel daya (tipe HO5 V2V2 x 1,5 mm?) harus dilakukan
oleh teknisi yang berkualifikasi. Hubungi Pusat Servis Resmi IKEA.
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Hal-hal terkait lingkungan

APERINGATAN! Pastikan alat telah
dimatikan dan dicabut dari suplai daya
sebelum melakukan tindakan perawatan -
risiko tersetrum. Jangan pernah gunakan
alat pembersih uap.

A Jangan gunakan pembersih abrasif
yang keras atau pengikis logam untuk
membersihkan kaca pintu karena dapat
menggores permukaan, sehingga
mengakibatkan kaca rusak.

/A Pastikan alat sudah dingin sebelum
melakukan pembersihan atau perawatan. -
risiko terbakar.

APERINGATAN! Matikan alat sebelum
mengganti lampu - risiko tersetrum.
PEMBUANGAN BAHAN KEMASAN

Bahan kemasan 100% dapat didaur ulang dan memiliki tanda
simbol daur ulang. (f:'_)Bagian dari kemasan harus dibuang
dengan cara yang sesuai dengan peraturan setempat tentang
pembuangan limbah.
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PEMBUANGAN ALAT RUMAH TANGGA

Alat ini diproduksi dengan bahan yang dapat didaur ulang

dan digunakan kembali. Buang alat sesuai dengan peraturan
pembuangan limbah setempat. Untuk informasi lebih lanjut
tentang penanganan, pemulihan dan daur ulang alat listrik
rumah tangga, hubungi pemerintah setempat, layanan kolektif
limbah rumah tangga atau taruh di tempat Anda membeli alat.
Alat ini ditandai sesuai dengan European Directive 2012/19/

EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Dengan
memastikan produk ini dibuang dengan benar, Anda akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Simbol === pada produk atau dokumen pendukung
menunjukkan bahwa alat ini tidak boleh dianggap sebagai
limbah rumah tangga tetapi harus dibawa ke pusat
pembuangan yang tepat untuk mendaur ulang alat listrik dan
elektronik.

TIPS HEMAT ENERGI

Panaskan oven hanya jika disarankan oleh tabel masakan atau
resep Anda. Gunakan baki pemanggang berpernis gelap atau
enamel karena dapat lebih menyerap panas dengan baik. Makanan
yang memerlukan proses memasak yang lama akan melanjutkan
proses memasak meskipun oven telah dimatikan.

PERNYATAAN KESESUAIAN
Alat ini sesuai dengan persyaratan Desain Lingkungan Peraturan
Eropa n.65/2014 dan 66/2014 sesuai dengan standar Eropa EN

60350-1.
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GARANSI IKEA

Berapa lama garansi IKEA berlaku?

Garansi ini berlaku selama lima (5) tahun dari tanggal pembelian
asli dari alat Anda di IKEA. Struk pembelian asli, diperlukan
sebagai bukti pembelian. Jika pekerjaan servis dilakukan dengan
garansi, ini tidak akan memperpanjang masa garansi alat.

Siapa yang akan melakukan servis?

Penyedia layanan IKEA akan memberikan layanan melalui
pengoperasian servisnya sendiri atau jaringan partner servis
resmi.

Apa saja yang tercakup dalam garansi ini?

Garansi ini mencakup kerusakan alat, yang disebabkan oleh
kesalahan perakitan atau kerusakan bahan dari tanggal
pembelian dari IKEA. Garansi ini berlaku hanya untuk
penggunaan rumah tangga. Pengecualian telah dijelaskan pada
bagian "Apa saja yang tidak tercakup dalam garansi?” Selama
masa garansi, biaya pemulihan kerusakan, misalnya perbaikan,
komponen, tenaga dan pengiriman akan ditanggung seluruhnya,
selama alat dapat diperbaiki tanpa perlu tindakan khusus.

Pada kondisi ini panduan EU (Nr. 99/44/EG) dan masing-masing
peraturan setempat berlaku. Komponen yang diganti menjadi hak
milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk menyelesaikan masalah?
Penyedia Layanan IKEA yang ditunjuk akan memeriksa produk
dan memutuskan, sesuai kebijakannya sendiri, apakah akan
ditanggung oleh garansi. Jika ditanggung oleh garansi, Penyedia
Layanan IKEA atau partner servis resminya melalui pengoperasian
servis mandiri akan melakukan perbaikan produk yang cacat atau
menggantinya dengan produk yang sama atau sebanding.

Apa saja yang tidak tercakup dalam garansi ini?

+ Keausan normal.

+ Kerusakan yang disengaja atau akibat kelalaian, kerusakan
akibat tidak membaca instruksi pengoperasian, pemasangan
yang salah atau menghubungkan ke tegangan yang salah,
kerusakan akibat reaksi kimia atau elektrokimia, karat, korosi
atau kerusakan karena air termasuk namun tidak terbatas
pada kerusakan akibat terlalu banyak asam pada suplai air,
kerusakan akibat kondisi lingkungan yang tidak normal.

+ Komponen habis pakai termasuk baterai dan lampu.

+ Komponen non-fungsional yang tidak memengaruhi
penggunaan normal alat, termasuk goresan dan perbedaan
warna.

+ Kerusakan tidak disengaja akibat benda atau zat asing dan
membersihkan atau menghilangkan sumbat pada filter,
sistem drainase atau wadah sabun.

+ Kerusakan pada komponen berikut: kaca keramik, aksesori,
keranjang alat makan, pipa asupan dan drainase, segel,
lampu dan cover lampu, layar, knop, pelindung dan
komponen pelindung. Kecuali kerusakan tersebut dapat
dibuktikan akibat kesalahan produksi.

+ Kasus di mana tidak ada kerusakan ditemukan selama
kunjungan teknisi.

+ Perbaikan tidak dilakukan oleh penyedia servis yang
ditunjuk dan/atau partner kontrak servis resmi atau di mana
komponen tidak asli digunakan.

+ Perbaikan disebabkan oleh kesalahan pemasangan atau tidak
sesuai spesifikasi.

* Penggunaan alat di lingkungan non-domestik, misalnya
penggunaan profesional.

+ Kerusakan saat pengiriman. Jika pelanggan mengirim produk
ke rumahnya atau alamat lain, IKEA tidak bertanggung
jawab atas kerusakan yang mungkin terjadi saat pengiriman.
Namun, jika IKEA mengirimkan produk ke alamat pengiriman
pelanggan, kemudian terdapat kerusakan pada produk saat
pengiriman, ini akan ditanggung oleh IKEA.

+ Biaya pemasangan awal untuk alat IKEA.

+ Namun, jika Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA atau
partner servis resmi memperbaiki atau mengganti alat di
bawah ketentuan garansi ini, Penyedia Layanan yang ditunjuk
atau partner servis resmi akan memasang kembali alat yang
telah diperbaiki atau memasang penggantian bila diperlukan.
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Bagaimana hukum negara berlaku

Garansi IKEA memberikan Anda hak legal khusus yang mencakup
atau melampaui seluruh permintaan legal setempat. Namun
kondisi ini tidak membatasi hak pelanggan seperti yang
dijelaskan dalam undang-undang setempat.

Area validitas

Untuk alat yang dibeli di suatu negara Uni Eropa dan dibawa ke

negara Uni Eropa lainnya, servis akan diberikan dalam kerangka

kondisi garansi normal di negara yang baru.

Kewajiban untuk melakukan servis dalam kerangka garansi hanya

ada jika alat sesuai dan dipasang berdasarkan:

- spesifikasi teknis negara di mana klaim garansi dibuat;

- Instruksi Rakitan dan Informasi Keselamatan Manual
Pengguna.

PURNA JUAL khusus untuk alat IKEA

Jangan ragu untuk menghubungi Pusat Servis Resmi yang

ditunjuk IKEA untuk:

* melakukan permintaan servis di bawah garansi;

* meminta penjelasan tentang pemasangan alat IKEA di
furnitur dapur IKEA khusus;

* meminta penjelasan tentang fungsi alat IKEA.

Untuk memastikan bahwa kami memberikan bantuan terbaik

untuk Anda, silakan baca dengan saksama Instruksi Rakitan dan/

atau Manual Pengguna sebelum menghubungi kami.

Cara menghubungi kami jika Anda memerlukan servis

Untuk Pusat Layanan Resmi yang ditunjuk
oleh IKEA, silakan lihat katalog IKEA atau
www.IKEA.com

dan pilih toko lokal di sekitar Anda untuk
nomor telepon dan jam buka.

Sebelum menghubungi kami, pastikan Anda
menyerahkan nomor artikel IKEA (kode 8 digit) dan
Nomor Seri (kode 8 digit yang dapat ditemukan di pelat
label) untuk peralatan yang Anda perlu bantuan kami.

SIMPAN STRUK PEMBELIAN!

Ini merupakan bukti pembelian yang diperlukan agar
garansi Anda berlaku. Pada struk pembelian juga terdapat
nama IKEA dan nomor artikel (kode 8 digit) untuk setiap alat
yang Anda beli.

Apakah Anda membutuhkan bantuan lainnya?

Untuk pertanyaan lain yang tidak terkait Purna Jual alat Anda
silakan hubungi call centre toko IKEA Anda. Kami sarankan Anda
untuk membaca dokumen pada alat secara saksama sebelum
menghubungi kami.
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